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-      Based on the number of the students who recognized the moderate and high use of the 

Russian language in different areas of their lives, the Russian language remains to be considered 

a second language of the state due to its high use. However, through the different approaches of 

the trilingual education it is aimed to promote and spread the use of the Kazakh language through 

different forms of Kazakh bilingualism in various educational, programs and literature and the 

intensification of translating different Russian sources in Kazakh and their availability online [8]. 

-    The State policy regarding supporting the trilingual education for the next generation has 

positive impacts over their educational formation which can be seen in the prospects and linguistic 

skills of the surveyed sample.  

-      The goal of fully converting the Kazakh language alphabet to a Latin one by 2025, aids 

significantly the affinity of studying a western language and consolidates once again the 

establishment of the trilingual policy. 
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Научный руководитель – Смолина Л.И 

 

Франция и Казахстан имеют давние культурные связи, которые начали 

формироваться еще в XVIII веке, когда французские миссионеры начали приезжать в 

Казахстан. В последующие годы обмен культурными ценностями между этими странами 

только усиливался. В 1992 году Франция признал независимость Казахстана. Это стало 

важным моментом сотрудничества двух стран.  Президент Республики Казахстан Н.А. 

Назарбаев посетил в сентябре 1992 года Францию с официальным визитом, где встретились 

два президента независимых республик. Во время этого визита главы стран подписали 

договор о дружбе, взаимопонимании и сотрудничестве. Президент Франции Ф. Миттеран 

посетил Казахстан с официальным визитом в 1993 году с целью укрепления 

дипломатических отношений. Обе стороны признают концепции свободы и равенства и 

объединяют усилия для защиты прав и свобод человека, обеспечения глобальной 

безопасности и предотвращения конфликтов [1]. 

Сегодня, Франция и Казахстан поддерживают тесные отношения в области культуры. 

В 1995 году был подписан договор о культурном сотрудничестве между двумя странами. 

Он предусматривает обмен художественными коллекциями, организацию выставок и 

концертов, проведение совместных научных исследований и многое другое. 

Франция имеет давние связи с Казахстаном, которые начались в XIX веке, когда 

французские миссионеры и ученые приезжали в Казахстан для исследования местной 

культуры и языка. В последующие годы французский язык стал изучаться в университетах 

и школах Казахстана, а также стал одним из языков дипломатических отношений между 

двумя странами. 

В настоящее время французский язык продолжает оставаться популярным в 

Казахстане. Французский язык изучается во многих университетах и школах Казахстана, и 

он является    одним из наиболее популярных языков для изучения иностранных языков в 

стране. Французский язык также имеет большое значение в дипломатических и бизнес-

отношениях между Францией и Казахстаном. Французский язык является одним из 

официальных языков международной организации Франкофонии, в которой Казахстан 

является членом. Это означает, что французский язык играет важную роль в коммуникации 

между государствами-членами Франкофонии. 

Кроме того, Франция и Казахстан активно развивают обмен в области образования и 

науки. В 2014 году был открыт Французский культурный центр в Алматы, который стал 

одним из крупнейших культурных центров в регионе. В рамках центра проводятся 

множество мероприятий, таких как лекции, семинары, выставки, концерты, кинопоказы и 

многое другое. Важно отметить, что французский язык был введен в казахстанские  школы, 

колледжи, институты и  университеты. При щедрой поддержке Посольства Франции и 

Министерства образования и науки Республики Казахстана Астане, Алматы, Шымкенте, 

Костанае и Караганде были открыты школы раннего изучения французского языка. 

Благодаря Национальному центру поделам университетов и школ было подписано 

соглашение, позволяющее казахстанским студентам обучаться во Франции. Такая  

активность объясняется тем, что Франция одна из самых популярных стран, которую 

выбирают  студенты со всего мира, после США и Великобритании. Одним из направлений 

государственной политики Франции является равенство, врезультате чего иностранные 

студенты имеют те же права, что и граждане страны. Ее система постоянно обновляется и 

поддерживается государством [2]. 
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Международный центр студентов и стажеров в Париже предлагает стажировки 

казахстанским студентам, аспирантам и преподавателям.  Неслучайно в Казахстане была 

создана "Ассоциация учителей французского языка и преподавателей Казахстана", и на 

этой основе происходит постоянный обмен студентами и преподавателями между двумя 

странами.  Казахстан также является активным участником Франкофонии - международной 

организации, объединяющей государства, где французский язык является официальным 

или одним из официальных языков. В 2018 году Астана стала одним из городов-членов 

Франкофонии. 

В целом, языковые отношения между Францией и Казахстаном являются довольно 

тесными, и французский язык продолжает играть важную роль в культурном, 

образовательном и бизнес-сотрудничестве между двумя странами. 

Казахстан также является активным участником Франкофонии - международной 

организации, объединяющей государства, где французский язык является официальным 

или одним из официальных языков. В 2018 году Астана стала одним из городов-членов 

Франкофонии. 

Культурное сотрудничество между Францией и Казахстаном продолжает активно 

развиваться и укрепляться с годами. Это позволяет не только обогащать культурную жизнь 

двух стран, но и укреплять дружеские отношения между ними. 

Это также связано с тем, что ее главный партнер, Франция, является мощным 

политическим и экономическим игроком на европейской арене. Кроме того, Франция 

обладает большим потенциалом и влиянием на другие европейские страны. Это говорит о 

том, что за свою долгую историю на европейском континенте Французская Республика 

многого добилась и приобрела статус сильного государства. Сегодня Франция-постоянный 

член ООН, ядерное государство, основатель и ведущий член НАТО, ВТО, ОБСЕ, 

Международного валютного фонда и Всемирного банка, Комиссии по Индийскому океану, 

Секретариата Тихоокеанского сообщества, основатель и ведущий член Франкофонии. 

Франция является постоянным партнером Казахстана как одна из ведущих стран 

Европейского Союза. За год \ы независимости в стране обосновались около 20 французских 

компаний, включая"Katco","Aleva","Danone","Sanof i-Aventis" и "Total"[3]. Для развития 

торговых отношений была создана Торговая палата, и в1994 году под ее руководством в 

Казахстане была проведена первая крупная французская выставка" Дни Франции в 

Казахстане", в которой приняли участие представители французской автомобильной, 

пищевой, консалтинговой и   текстильной промышленности. 

В области культуры инициатива Франции неуклонно растет. Соглашение в области 

культуры и искусства состоит из 11 статей. В не прописаны контакты с учреждениям и 

культуры, НПО, учебным и заведениями и фондами.  [4] Ежегодно в средних высших 

учебных заведениях Казахстана с особым размахом отмечается Неделя французского 

языка. Например, в 2007 году в Алматы прошел IV Международный кинофестиваль 

"Евразия", собравший звезд мирового масштаба. В этом году на фестивале присутствовали 

такие звезды французского кино, как Софи Марсо, Кристофер Ламберт, Жерар Депардье и 

Эммануэль Биар. 

"Евразия"-важное событие в культурной жизни Казахстана. Благодаря таким 

мероприятиям мир постепенно знакомится с молодой пост советской страной, а 2010 год 

стал уникальным в истории кинофестиваля "Евразия". Внеконкурсной программой стала 

программа "Французское кино сегодня", организованная Ассоциацией кинематографистов 

Unifrance. Фестиваль французского кино проводится при поддержке Посольства Франции 
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в Казахстане, Almancinéma, Алматинского представительства культурно просветительской 

организации "АльянсФрансез", Фонда Hennessy, авиакомпаний "Эйр Астана"и"Алматы 

Акимат". В 2013 году фестиваль был приурочен к 70-летиюфильма"Принцзвезд", 

Французский Альянс предложил издать самое известное произведение Антуана де Сент 

Экзюпери; в 2014 году в ноябре состоялся показ французского фильма SaintL aurent. Styleis 

Me(режиссер Бертран Бонелло) и Two Days One Night (режиссеры Жан-Пьер и Люк 

Дарденны) в рамках фестиваля авторского кино  Criquetв кинотеатре "Арман".Фильм будет 

показан на французском языке с русскими субтитрами. 

Еще одним важным событием является прибытие французского лидера Франсуа 

Олланда с официальным визитом по приглашению Нурсултана Назарбаева в начале декабря 

2014 года, входе которого будут обсуждаться новые перспективы сотрудничества между 

двумя странами [5].Кроме того, ожидается, что оба президента посетят Казахстанскую 

Сорбонну. 

В казахстанско-французских отношениях значительное внимание уделяется 

совместному партнерству между французским и казахстанскими университетами, а также 

культурным и научным обменам между студентами и преподавателями. Особое внимание 

уделяется организацию и проведению мероприятий для поддержания доверительных 

отношений, особенно в культурной сфере. У нас сложились тесные культурные отношения 

с французами, и все это благодаря нашим общим принципам взаимного уважения, 

толерантности и гостеприимства. 
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